St Jude Catholic Church

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center
February 25, 2024

Masses / Misas

Weekdays:
Mon -~ Fri 7:30 AM (English)
Wed 7:00 PM (Spanish)

Saturdays:
7:30 AM, 4:00 PM

(Vigil) (English)
7:00 PM (Spanish)

Sundays:
7:30 AM, 10:30 AM &

5:00 PM (English)
9:00 AM, 12:00 PM, &
1:30 PM (Spanish)

Portuguese Mass
6:30 PM

(1st and 3rd Sunday of each month)

Confessions / Confesiones:

Wednesday:
6:00 — 6:50 PM (Spanish)

Saturdays:
3:00 — 3:45 PM (English)
6:00 — 6:50 PM (Spanish)

Sundays:
Half hour before Mass or by appt.

Media hora antes de Misa o por cita.

Registration / Registro

To register as a parishioner, visit the
parish office during office hours.
Para registrarse como miembro de la
parroquia deben llenar un formulario
en horas de oficina.

Baptism / Bautizos
Baptisms and baptism classes in English are
scheduled by appointment. Please call the office
to sign up.

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos
se celebran los sabados a las 9 a.m. y los
domingos después de la Misa de1:30 p.m. Favor
de pasar por la oficina, lunes-Viernes, de 9am-
S5pm para registrarse y traer el certificado de
Nacimiento.

Jesus took Peter,
James, and John and
led them up a high
mountain apart by
themselves. And he
was transfigured
before them, and
his clothes became
dazzling white
Mark 9:2.3

Jesiis tomé aparte

a Pedro, a Santiago

y a Juan, subié con
ellos a un monte alto
y se transfigurd

en su presencia Sus
vestiduras se pusieron
esplendorosamente
blancas.
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Rev. Celestino Gutiérrez, Emeritus
Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar
Rev. Christian Chami, Parochial Vicar

Deacon Humberto Alvia
Deacon Leonardo Pastore
Deacon Sam Pellerito

3930 ~ 17th Street, Sarasota, Fl 34235

Telephone: 941-955-3934
Fax: 941 - 365 -~ 4760

Office Hours/Horas de Oficina

Mon-Fri / Lunes-Viernes
9 a.m.-5:00 p.m.

Facebook

St Jude Catholic Church
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Mass Intentions / Intenciones de Misa
Pray for... Recen por...

= ) N ; Feb.26  7:30 am. Michael Delong - Birthday
Our families and friends who are sick, in hospitals, or ]
nursing homes, especially for: Feb.27  7:30am. T Stephanie Gruters
Nuestra familias y amigos que estan enfermos, en Feb.28  7:30am. T Stephanie Gruters
hospitales o asilos de ancianos, especialmente por: 7:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners

Feb. 2 :30a.m. T Stephanie Gruters
Tiger Lily Cote, Rafael E. Tristan Garay, Esmeralda Garcia, 2 73 P

Jim Weir, John Heine, Meg Caraher, Shelby Decker, Phyllis March1 7:30am. * Stephanie Gruters
Sullivan, Emmanuel Moya, Ivette Parsons, Ndfis A. March2 7:30a.m. T Alina Rivera
Cabrera Hurtado, Michael McLaren, Antony Pasquale , . . .
Jean Paul Arnosi, Barbara Fealy, Nicholas Peters, Sofia 4:00 p.m. Intentions for the Osika Family
Kiger, Alison Wilson, Amber Gottovi, Nick Nightingale, 7:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners

Frank Schiavo, Lordii

Calijan, Ana M Badua, Dorothy

obs & Aida Ca

March3 7:30a.m. T Stephanie Gruters
9:00 a.m. For the Intentions of our Parishioners
10:30 am. T Patrick Gorman

May God guide, bless a during this time. 12:00 pm For the Intentions of our Parishioners

1:30 p.m. For the Intentions of our Parishioners

Todos los afectados po e Coronavirus...

5:00 p.m. T Radl Cendan

READINGS FOR THE WEEK LECTURAS DE LA SEMANA
La Santa Misa, oficiada por nuestro Parroco,

. el Padre Celestino Gutiérrez, es transmitida Monday: Dn 9:4b-10; Ps 79:8, Lunes: Dn9, 4-10; Sal 78, 8, 9,
. . Feb. 26 9,11 and 13; Feb. 26 11y 13; Lc 6, 36-38
en Espafiol todos los Domingos, a las Lk 6:36-38
8 a.m. porla99.1y alas 10 a.m. por
la 105.3. Tuesday: Is 1:10, 16-20; Martes: Is 1, 10, 16-20; Sal 49,
= Feb. 27 Ps50:8-9, 16bc-17, ~ feb.27 89, 16bc-17,21y23;
21and 23; Mt 23,1-12
Agradecemos a SOLMART Media por su Mt 23:1-12

colaboracion y a los Patrocinadores para su transmision. Miércoles: Jer 18, 18-20; Sal 30, 5-6,

Feb. 28 14, 15-16; Mt 20, 17-28

Wednesday: Jer 18:18-20;

Feb. 28 Ps 31:5-6, 14, 15-16;
= O - Mt 20:17-28
St Jude Catholic Church Ministries
Jueves: Jer 17, 5-10; Sal 1, 1-2,
Ministerios Iglesia de San Judas %\L ;er4 1713-20: Ps1:1-2, © Feb.29  3,4y6;Lc16,19-31
eb. ,4andao;
Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Espariol) Lk 16:19-31
RCIA D. Sam Pellerito (English) Viernes: Gn 37, 3-4, 12-13, 17-28;
RCIA Francis Verdoni (Espafiol) Friday: Gn 37:3-4,12-13a, March 1 Sal 104, 16-17, 18-19,
.. ., o March 1 17b-28a; 20-21; Mt 21, 33-43,
Grupo de Orac!?n Jorge Gutiérrez (Espafiol) Ps 105:16-17, 18-19, 4546
Grupo de Oracion Daniela Tomazoli (Portuguese) 20-21; Mt 21:33-43,
Grupo de Jévenes Marlene & Ana Gorgonio 45-46
MDS Carlos Lopez Sabado: Mi 7, 14-15, 18-20;
: March 2 Sal 102, 1-2, 3-4, 9-10
. Saturday: Mi 7:14-15, 18-20; 7 T Er 2T ’
& Carmen Castillo ML Ps 103:1-2 3.4 11-12; Lc 15, 1-3, 11-32
Slerv’os de IV]ana Carr'ne.n Ro.drlguez 9-10, 11-12;
Emaus (Mujeres) Verdnica Vizarro Lk 15:1-3, 11-32 Domingo:  Ex 17 3.7: Sal 94. 1.2
Emaus (Hombres) Héctor Padilla March 3 67, 8-9; Rom 5, 1-2, 5-8;
Homebound Eucharistic Sunday: Ex20:1-17; Ps 19:8, In4 5-42
- . March 3 9,10, 11; ’
Ministers Pe Forte (English N
.. L. A (English) 1 Cor 1:22-25;
Ministros Eucaristicos In 2:13-25
para confinados encasa  Carmen Rodriguez (Espafiol)
2




Second Sunday of Lent
February 25, 2024

Genesis 22:1-2, 9a, 10-13, 15-18; Romans 8:31b-34; Mark 9:2-10
Psalm 116

Dear Families:

This Sunday’s teaching focuses on the Transfiguration of the
Lord. We should try to understand it the way Jesus intended it
for the Apostles on Mount Tabor.

It had been a few days since Jesus spoke to His apostles openly
of his passion and death. For them, it was unimaginable that
Jesus, the Messiah, had to suffer and die. They expected, as did
their contemporaries, an earthly Messiah - a triumphant

warrior.

In the Transfiguration, Jesus shows his three Apostles - Peter,
James and John - the glory that belongs to the Son of God. He
has spoken of His death, and now He showed them His glory.
These phenomena are two sides of the same act of salvation.
By participating in both sides (faces), we shall be saved. In the
manifestation on Mount Tabor, Jesus shows, in advance, the
glory which was to follow the apparent failure of the cross.

Peter, on behalf of the other two apostles present, said: "It is
good that we are here!", but he missed Jesus’ intention,
expressed in a second teaching at the miraculous event. That
is, that Moses and Elijah appeared in glory, next to Jesus,
speaking with Him regarding “...His departure, that was to be
fulfilled in Jerusalem...” - which is to say, His passion and death.

The passion was to end in glory, but this glory had to be
preceded by the passion. As Jesus would say after His
resurrection: "...the Messiah would suffer and rise from the
dead..." (Luke 24:46). Inasmuch as the Disciple should imitate
the Teacher, we can understand why Paul and Barnabas, upon
returning from their first apostolic mission, summarized their
preaching saying: "It is necessary for us to undergo many
hardships to enter the kingdom of God.” (Acts 14:22).

The Lord does well in offsetting our fear of suffering with
glimpse of the future reward that awaits the faithful.

Being a Christian is to take advantage of the double lesson of
Mount Tabor: to “kiss the medal on both sides” (passion and
glory) — to temporarily embrace the cross and live with the
certain hope of eternal happiness.

Continuia en la pagina 4...

Segundo Domingo de Cuaresma

25 de febrero del 2024

Génesis 22:1-2, 9a, 10-13, 15-18; Romanos 8:31b-34; Marcos
9:2-10; Salmo 115

Queridas familias:

La catequesis de este domingo, centrada en el relato de la
Transfiguracion del Sefior, debe producir en nosotros lo que
Jesus intentd proporcionar a los apdstoles en el monte Tabor.

Hacia pocos dias que Jesus abiertamente hablé a sus
apostoles de su pasién y muerte. A ellos no les cabia en la
cabeza que JesuUs, el Mesias, tuviera que padecer. Esperaban,
como todos sus contemporaneos, un Mesias terreno,
guerrero y triunfador.

En la Transfiguracion, Jesis muestra a sus tres apdstoles
Pedro, Santiago y Juan la gloria que a él le corresponde como
Hijo de Dios. Les ha hablado de su muerte y ahora les
muestra su gloria. Son las dos caras del mismo acto salvador.
Participando de ambas caras seremos salvos. En este acto del
monte Tabor, Jesis muestra anticipadamente la gloria que
habia de seguir al aparente fracaso de la cruz.

Pedro en nombre de los otros dos presentes decia: “Que
bueno es estar aqui”, pero pasaba por alto la segunda
ensefianza intentada por Jesus en aquel hecho prodigioso. Y
es que Moisés y Elias aparecian en gloria, al lado de Jesus,
hablando con él “de su partida que iba a cumplirse en
Jerusalén”, es decir, de su pasion y su muerte.

La pasion iba a terminar en gloria; pero ésta tenia que ser
precedida por la pasion. Como les dira Jesus después de
resucitado: “Era necesario que el Cristo padeciera y asi
entrara en su gloria” (Lc 24:46). Y si el discipulo se debe
parecer al maestro, se comprende que Pablo y Bernabé, a la
vuelta de su primer viaje apostdlico, resuman su predicacion
diciendo: “Es necesario que pasemos por muchas
tribulaciones para entrar en el reino de los cielos” (Hechos
14:22).

Hace bien el Sefior en compensar nuestro miedo a los
padecimientos con el vislumbre anticipado del objeto futuro
de nuestra esperanza.

Ser cristiano es aprovechar la doble leccidon del monte Tabor:
besar la medalla (pasion y gloria) por ambas caras: abrazarse
temporalmente con la cruz y vivir con la esperanza cierta de
la felicidad eterna.

Continuia en la pagina 4...



Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT leave the Church

right after Communion, but stay until the final Blessing.

Thank you!!

Message from page 3...

Redemption is not only the death of Christ, nor is it only His
resurrection; it is both. This is why Christians must embrace
them both at once.

For this reason, the Church proposes that in this season of
Lent, we go forth toward Holy Week, embracing the cross, in
anticipation of the joy of Easter. We can look to the future:
The glory with Jesus.

May God bless you,

:E GA T~ CLisss | Emeritus

8:00 a.m. (English)
12 p.m. (Blllngua“
Dentro de la Iglesia

Confessions on Tuesdays during Divine
Mercy Hour from 6 - 7pm &

Friday, March 22, 2024, from 4:00 p.m.
to 8:00 p.m.

¥ . to noon.

Confesiones los martes durante la
Divina Misericordia-Hora Santa de
6-7pm., y Viernes, 22 de marzo del

- ! 2024 de 4:00 a 8:00 pm
aturday, March 23, 2024, from 9:00 marzo de il

Mensaje de la pagina 3...

La redencidn no es sélo la muerte de Cristo, ni sélo su resu-
rreccion, sino ambas a la vez; por eso el cristiano tiene que
abrazarse con ambas a la vez.

Por eso la Iglesia nos propone este tiempo de Cuaresma: para
llegar a la Semana Santa y abrazarnos a la cruz y disfrutar del
gozo de la noche de Pascua. Y mirar hacia el futuro: la gloria
junto a Jesus.

Que Dios los bendiga,

;';. QJLI-— Ql:-‘»z , Emeritus

Sarasota’s 26" Annual
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Tuesday, March 5, 2024
8:30 a.m. to 12:00 p.m.

St. Martha Church,
200 North Orange Ave., Sarasota

8:30 a.m. Mass celebrated
by Bishop Frank J. Dewane
Additional noon Mass celebrated by parish priest
Shuttle bus to prayer vigil with round trips
between 9:00 a.m. and 12:00 p.m.
(Light refreshments available
near bus stop at 7' 5t.)

r Co-sponsored by 52, Martha Catholic Charch
and the Diocese of Venice Respect Lise Office
www diocesectvenion ongirespectlife
For informaticn call 941-241-1100

Rasd

* EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT /
Q EXPOSICION DEL SANTISIMO SACRAMENTO

EVERY FRIDAY / TODOS LOS VIERNES

i 9:00 a.m. — 11:00 a.m.
in the Church / en la Iglesia




“During this liturgical season, the Lord takes us with him to a place
apart. While our ordinary commitments compel us to remain in our
usual places and our often repetitive and sometimes boring
routines, during Lent we are invited to ascend “a high mountain” in
the company of Jesus and to live a particular experience of spiritual
discipline — ascesis — as God’s holy people.” - Pope Francis
REGULATIONS ON FASTING AND ABSTINENCE

Good Friday, March 29, 2024, is a day of fast and abstinence.

All Fridays of Lent are also days of abstinence from meat.

Fasting is to be observed on Ash Wednesday and Good Friday by all
Catholics between the ages of 18 years and 59 years (inclusive). On
a fast day one full meal is allowed. Two smaller meals, sufficient to
maintain strength, may be taken according to each one’s needs, but
together they should not equal another full meal. Eating between
meals is not permitted, but liquids are allowed. If possible, the fast
on Good Friday is to continue until the Easter Vigil (on Holy Saturday
night) as the "paschal fast" to honor the suffering and death of the
Lord Jesus, and to prepare ourselves to share more fully and to
celebrate more readily His Resurrection.

Abstinence from meat is to be observed by all Catholics who are 14
years of age and older on Ash Wednesday and all Fridays of Lent,
including Good Friday.

Note: If a person is unable to observe the above regulations due to
ill health or other serious reasons, they are urged to practice other
forms of self-denial that are suitable to their condition. Fasting,
almsgiving, and prayer are the three traditional disciplines of Lent.
The faithful and catechumens should undertake these practices
seriously in a spirit of penance and of preparation for baptism or of
renewal of baptism at Easter. The precept of confessing grave sins
and receiving Holy Communion at least once during the Easter
Season indeed merits a reminder to the Faithful.

Pope Francis Prayer Intentions
February 2024

“We pray that those with a terminal
illness, and their families, receive the
necessary physical and spiritual care

and accompaniment.”

Weekly Reflections

“Lent is a chance for Christians to
ensure their relationship with God "is
not reduced to mere outward show."

Lent "immerses us in a bath of
purification”.

Intenciones de Oracion
del Papa Francisco
Febrero 2024

“Oramos para que las personas con una
enfermedad terminal y sus familias reciban
el cuidado y acompafiamiento fisico y
espiritual necesario.”

Reflexiones Semanales

“La Cuaresma es una oportunidad para que
los cristianos se aseguren de que su
relacién con Dios "no se reduzca a una
mera apariencia exterior". La Cuaresma
"nos sumerge en un bafio de purificacion”.

“Durante este tiempo liturgico, el Sefior nos lleva con él a un lugar
apartado. Si bien nuestros compromisos ordinarios nos obligan a
permanecer en nuestros lugares habituales y en nuestras rutinas a
menudo repetitivas y a veces aburridas, durante la Cuaresma somos
invitados a ascender “a una alta montafia” en compafiia de Jesus y a vivir
una experiencia particular de disciplina espiritual — la ascesis — como
pueblo santo de Dios”. - Papa Francisco

NORMATIVA SOBRE AYUNO Y ABSTINENCIA

El Viernes Santo, 29 de marzo del 2024, es un dia de ayuno y abstinencia.
Todos los viernes de Cuaresma son también dias de abstinencia de
carne.

Todos los catdlicos de edades comprendidas entre 18 y 59 afios
(inclusive) deben observar el ayuno el Miércoles de Ceniza y el Viernes
Santo. En un dia de ayuno se permite una comida completa. Se pueden
tomar dos comidas mas pequefias, suficientes para mantener las
fuerzas, segun las necesidades de cada uno, pero juntas no deben
equivaler a otra comida completa. No se permite comer entre horas,
pero si liquidos. Si es posible, el ayuno del Viernes Santo debe continuar
hasta la Vigilia Pascual (la noche del Sabado Santo) como el "ayuno
pascual” para honrar el sufrimiento y la muerte del Sefior Jesus, y
prepararnos para compartir mas plenamente y celebrar mas facilmente
su resurreccion.

Todos los catdlicos mayores de 14 afios deben observar la abstinencia
de carne el Miércoles de Ceniza y todos los viernes de Cuaresma,
incluido el Viernes Santo.

Nota: Si una persona no puede observar las normas anteriores debido a
problemas de salud u otras razones graves, se le insta a practicar otras
formas de abnegacidn que sean adecuadas a su condicién. El ayuno, la
limosna y la oracidn son las tres disciplinas tradicionales de la Cuaresma.
Los fieles y catecumenos deben asumir seriamente estas practicas con
espiritu de penitencia y de preparacién al bautismo o de renovacién del
bautismo en Pascua. El precepto de confesar pecados graves y recibir la
Sagrada Comunion al menos una vez durante el tiempo pascual merece
un recordatorio para los fieles.

Image by Annett_Klingner from Pixabay

Remember Our Faithful Departed

Into your hands, O Lord, we commend the souls

of our recently departed. May their souls and the
souls of all the faithful departed, through the mercy
of God, rest in peace. Amen

Recuerden a Nuestros Difuntos

Sefior, en tus manos, encomendamos a los que
han fallecido recientemente. Que sus almas y las
almas de los fieles difuntos, por la misericordia de
Dios, descansen en paz. Amén




Offertory collection
WAYS TO GIVE La colecta del fin de semana

“"’“’“@ . R . ’“" Collection totals from Feb. 18" will be available

eeopmont. o T in the next bulletin.  Thank You!

Than put snvelopes in
drop bowes around the
Sanctuary or Parkh
Office

Cracse the fund for CFA &
payment infarmation,
Then Finalize your
danation.

El total de la colecta del fin de semana del

18 de febrero estara disponible en el proximo boletin.
iGracias!

St. Jude
Catholic Faith Appeal Activities

St Jude - CFA 2024 $179,000.00 50/50 Raffle

February 25™

Second Collection/

Segunda colecta .
Tom Gibsen

$180,000.00
S March 2 &3 Total Amount Received $85
$140,000.00
Thank you for your support!
120,000.00 .
H jGracias por su apoyo!
$100,000.00
s $20,03880
o 4 WAYS TO GIVE
$4000000 Received as of
| 2-11-24 BY MAIL ONLINE TEXT GIVING DOWNLOAD APP
$20,0000 POR CORREO EN LINEA MENSAJE DETEXTO  BAJAR APLICACION
§ STIUDE CATHOLICCHURCH  WWW-stjudesarasota.com 1941)999.3532 Connect Now Giving
. 3930 177 STREET Type/ Escriba: GIVE

Need to meet goal: $158,961.20 SARASOTA L2 Q D

St. Jude Food Pantry News

Week of/Semana de: Feb. 12t through Feb. 18", 2023 Por favor
-_ NO TRAER

Please DO NOT
bring open or

W cajaso articules. |
expired items Pounds of Food: 5,647 Libras de Comida: abiertos

or boxes. Individuals Served: 451 Individuos Servidos: 0 expirados. Y
Items needed: Households Served: 215 Familias Servidas: Articulos necesitados:
Coffee, Soups, Juices, . P
Boxed Milk, Proteina, Jugos, Leche en Caja, Arroz
Snacks, White Rice (bags or boxes), Blanco (bolsa o cajas), Condimentos
Condiments (sugar, ketchup, salt, (azucar, ketchup, sal, mayonesa, mustaza,
mayonnaise, mustard, oil, salad . aceite de cocinar, aderezo para ensaladas),
dressing), Flour, Corn Meal - Harina de Maiz, Carne
(Masa), Food Pantry Hours /I.Horari.lo Despensa de Alimentos Enlatada, Comida para

infantes.

- | Tt “
Wednesday / Miércoles | 5:00 pm - 6:30 pm

Canned meats, Baby Food.

-
-

H.ocated behin
1 tiadis)

ificio de la Iglesia



w _ Nuestra Seiiona de
"* f' sgv
‘t;fUatma, ha solicitado

L J .
'\ que ofrezcamos un Rosario

Our Lady ef Fatima,

has requested that we offer

a Rosary for Peace on the;& \

1st Saturday of each month
(March 2) and 15 minutes

por la Paz el 1er sabado de
cada mes (2 de marzo)

of meditation on the y 15 minutos de meditacion

Mysteries of the Rosary. sobre los Misterios del

Please join us at St. Jude Rosario. Unase a nosotros

Church each first Saturday, en la Iglesia de San Judas

after the 7:30 a.m. Mass. et o P e o,

después de la Misa de las
7:30 a. m.

Devaocidn al
Inmaculade Corazin de Maria

Primer Sabado del mes
2 de marzo del 2024

después de la Misa de 7 p.m.

St Jude Catholic Church

REUNION
GRUPO DE JOUVENES
ADULTOS

s 4 2
. =% Miércoles
v‘a %
\’ R ) S8PM
Salén A-1

Joévenes adultos de 20 afios en adelante

;LOS ESPERAMOS!

(_\ Eucharist Minister - Request for Help

Communion \N.e.are in need of an individyal W.h(.) is
Iﬁo the willing to serve as an Eucharist Minister for
HO erbound Heron House during the summer months
and once a week at another Assisted Living Facility within our
Parish boundaries. Training will be provided. The Diocese
requires all volunteers to be finger printed. St Jude will pay for
the screening. This is a beatiful ministry and one of which that
special person will be serving our elderly population. If
interested, please email Peggy at fortep@msn.com.

Join us for the Adoration of the
Blessed Sacrament the last
Saturday of the month, Feb. 24",
from 8pm to 7am.

Acompafienos en la Adoracion del Santisimo

Sacramento el ultimo sabado del mes,
24 de febrero, de 8 pm a 7 am.

Steven Ray, Keynote Speaker
English and Spanish Sessions!
Bishop Verot High School

5598 Sunrise Drive

Fort Myers, Florida

QR Code to register!

For more information contact:

Jim Gontis, 941-486-4754
gontis@dicceseofvenice.org

Bishop Frank J. Dewane

II ll I E I L] ll n [ ] I
The bishops of the United States have shared with us a new
movement inspired by the Holy Spirit called: National Eucharistic

Revival. This movement is for every Catholic. Forthcoming are
informative group sessions.

Avivamiento Eucaristico Nacional

Los obispos de los Estados Unidos nos han compartido un nuevo
movimiento inspirado por el Espiritu Santo llamado: Avivamiento
Eucaristico Nacional. Este movimiento es para todo catdlico.
Invitamos a todos que participen en uno de los cuatro grupos para
conocer este movimiento.

Miércoles y Sabados a las 5:30 pm
Domingos a las 10:00y 11:30 am.

Nos reunimos en la tarima donde se celebra el festival.
Los Domingos habra café y pasteleria. Los esperamos.
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Together Let's Honor and Celebrate —]
the Retirement of Our Beloved Pastor

Sunday, February 25, 2024
Mass at 12 Noon
Reception right after Mass in Lanai Area
Share of Memories & Stories

Refreshments

- St Jude Catholic Church —
3930 17th Street

_‘ Sarasota, Fl 34235

MESSAGE FROM OUR ST. JUDE PASTOR

On June 24, 2004 Bishop John Nevins and I broke
ground for St Jude Church. This year, on June 24,
[ will celebrate 60 years as a priest.

Today, I am announcing my retirement from
St Jude Parish where I was appointed founding
Pastor on may 28, 2006.

Soon my new role as Emeritus priest will begin.

[ will continue to serve God and my Church, as I
have done since I entered the seminary in Spain at
age 12.

This transition period from daily responsibilities
and activities in this Church to a position of far
less work, with more free time, will not be simple.

I thank God, and you, my parishioners, for 17
years as your spiritual leader.

MENSAJE DE NUESTRO PARROCO

Préximamente en junio, celebraremos veinte anos
de inauguracion de lo que hoy es la Iglesia de San
Judas. Fue en junio del 2004 cuando el Obispo
John Nevis y yo juntos realizamos el festejo de la
primera piedra.

Este junio también celebraré mis 60 afios de
sacerdocio.

Hoy les anuncio mi retiro de la Parroquia de
San Judas donde fui designado Parroco fundador
el 28 de mayo de 2006.

Pronto comenzaré en mi nuevo desempeno como
sacerdote Emérito. Seguiré sirviendo a Dios y a mi
iglesia, como lo he hecho desde los doce anos
cuando entré al seminario.

No sera facil la transicion de tantas
responsabilidades y actividades diarias a una
posicion de mucho menos trabajo, y con mds
tiempo libre.

Gracias a Dios y a todos ustedes mis feligreses, por
haberme dejado ser su lider y guia espiritual .









Thanks to Rick Benitez, and Cristian Ortega

for their photos




